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In Part 11A we will be looking at the sources of our English Scriptures, and 

identifying some of the challenges we have to overcome as we study Yahuah’s 
word, as well as the positive aspects of knowing what is reliable, trustworthy 
and true. We will be leaving quite a bit of detail in the PDF, so you will find 

much more than what is presented here.  
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We wanted to show in this part the vast array of Manuscripts as well as 
translations of the English Scriptures we have. We were unaware that we 

didn’t have a complete Tanakh and Eye Witness Accounts from the authors. 
We don’t think about where we really get our Scriptures from and the 1,000’s 

of hands they may have passed through to get our current English 
translations. Questions like which manuscripts were oldest or most complete 
or accurate just brought more questions. So we are just going to scrape the 

top of the surface with this. At some later date we may provide a more 
detailed coverage of the manuscripts or in some cases just fragments of what 

comprises our Scriptures. But we can tell you not all English bibles are 
translated from the same sources. There is new information coming to light 
everyday so we are going to present this study as a work in progress as more 

information comes to light especially with the Septuagint or LXX. 

To just rely on a single English translation can cause some misconceptions 
of Scripture meaning and at worst completely miss the beautiful pictures 

of what the Hebrew originally said, but just because a Scripture is in 
Hebrew does not make it without issues.  This may sound confusing and 

hopeless, but we hope you will look at this as a personal treasure hunt and 
let the Ruach ha Qodesh help to sort it out.  
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The good news is a lot of Scripture does agree within itself, although there can be up to 
30,000 variations of spelling, words, additions and subtractions. So when you find the 

gems, it really opens things up.  hwhy has left these for the seekers of truth to find. If 
this were not so, then why tell us to keep searching and then promise us we would find 

things. The only way to know hwhy is to search the Scriptures. So it makes perfect sense 
that He has not made it too easy for us, so that it’s reserved for those who truly do as 
He says. Toward the end of this part, we will provide some amazing translational issues 
in the Greek that the Aramaic puts right. There is some evidence that points to the 
Eyewitness Accounts in Aramaic was written before the Greek and the Greek was 

translated from it.  A good source of information on this subject is Andrew Gabriel Roth 
and again we do not agree with all that he says, but what he does prove out in Scripture 

has enriched our personal views of a lot of passages. 

We would 
note that 
only the 

interlinear 
scriptures 

can be 
considered 
word for 
word and 
you still 
have to 

watch them. 



10/18/2017 
8 

This English Bible History Article & Timeline is ©2002 by author & editor: John 
L. Jeffcoat III. Special thanks is also given to Dr. Craig H. Lampe for his valuable 
contributions to the text. “WWW.GREATSITE.COM” is the source. *Yahuah’s 
name is place in as it should be instead of titles.* 
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1,000 BC- 500 BC Peshitta Tanakh 

The Peshitta Tanakh is the ancient Scriptures translated into 
Lishana Aramaya (Aramaic language) from the original Hebrew 

text which pre-dated the Greek Septuagint text (LXX). The 
Aramaic Tanakh uses many Hebraic terms, many times 

transliterating the words and phrases rather than translating 
them. Often times the Aramaic Peshitta and the LXX agree against 
the Masoretic text. The Masoretic text is not the original Hebrew 

that was used by the translators of the Aramaic Peshitta. In other 
words, the text used by those who translated the Aramaic Pshitta 

is much older than the Masoretic text. The Aramaic Peshitta 
Tanakh was completed during the Apostolic Age (first century), 

while the standardized Masoretic text was completed between the 
seventh and tenth centuries C.E. These Scriptures are still used by 
Hebrew-Aramaic speaking peoples for study of the Scriptures and 

use in liturgy in the East. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554
http://www.pshitta.org/english/
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This of course does not include all the other languages that the Scriptures 
have been translated into. And all the Scriptures since that have been 
produced by people who know Yahuah’s Name. What a blessing that is! 

We find it interesting to hear that calling on the Name of hwhy is 
somehow a new idea. It’s unfortunate, if it had not been for the prejudices 
of one being thought ‘Jewish’ as we see below as early as 1095, there were 
those that wanted to know what the Scriptures really said in Hebrew, and 
paid a high price for it. Shatan has been working overtime but hwhy is still 
on the throne!  Here are a few interesting things about the languages and 

Scriptures you may not know. 

An event which occurred in 1290 tended to advance the study of Hebrew. 
Because of a sudden expulsion of the Jews from England by Edward the 
I., their Hebrew Manuscripts, was necessarily exposed to sale. Many of 

these fell into the hands of Gregory of Huntington, who became well 
acquainted with Rabbinic literature, and bequeathed them together with 

his own writings to Ramsay Monastery. A roll in the British Museum, 
written perhaps as late as the reign of Rich II., is a catalog of the library 

of Ramsey Abbey.  

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjqq4Cq8IDXAhWO0YMKHTFvBcEQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/cinemagraph-beach-hawaii-11XZ9TUtyEG8jm&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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This was about the year 
1250.  Here they were 

diligently studied by the 
monks, among whom 
Robert Dodford and 
Lawrence Holbeck 

attained celebrity for 
their Hebrew learning. 

Indeed, the latter 
compiled a Hebrew 
Lexicon- the first 

probably ever produced 
by an Englishman. 

Many other Jewish 
works came into the 
possession of Roger 

Bacon and the 
Franciscan friars of 

Oxford University, who 
duly prized them and 

left them to that 
institution. 

But these advances in the study of Hebrew were 
not made without difficulty and even danger. The 
hatred exhibited itself in the decrees of various 
councils, as those of Vienna, Mascon, Narbonne, 

Epasne, Beriers, Arragon and Todedo which 
forbade Christians to eat with Jews, or even to 

employ them as physicians;- in the cruel 
persecutions to which they were exposed;- in the 

wanton destruction of their Manuscripts.;- and in a 
determined opposition to the study of their 

language.  

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwinqJTn8IDXAhWXyIMKHWADBVgQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/sunset-water-gif-dawn-xmW8F2ksN0KA0&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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In the statutes of the Cistercjans, A.D. 1095, mention is made of a certain monk 
directed to be examined and punished by the Abbott of Clair Vaux for having 

learned Hebrew from a Jew.  This hatred which led to the expulsion of the Jews, 
manifested itself in the utmost dislike and opposition to all who attempted to 

make any acquaintance with their literature. The knowledge of Greek and Hebrew 
which Roger Bacon possessed was regarded as the medium of his intercourse with 
satanic agents. Cheke, the Greek lecturer at Cambridge, in a letter to the Bishop 
of Winton, plainly declares that “many reprove the study of Hebrew” and that “it 
is as much as one’s credit and reputation are worth to attempt the knowledge of 
it”.  Even the enlightened Erasmus did not hesitate to say- “I fear that the study 
of Hebrew will promote Judaism”.  Erasmus was upwards of fifty years old when 

he made this statement.  These evidences of prejudices against the study of 
Hebrew are chiefly valuable as showing existence of Hebrew scholarship at that 

time. 

https://giphy.com/gifs/eORtVxMyaad0Y
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Before long the sanction of the church which had been desired by Roger Bacon, 
was granted. In 1311 Clement published a decree ordering that professors of 

Greek, Hebrew, Arabic and Chaldee should be established in the universities of 
Paris, Oxford, Bologna and Salamanea. This decree, if not immediately carried 

out, would yet in an age of implicit obedience to ecclesiastical authority, tend in 
some degree to remove objections to the pursuit of these studies. 

But the study of the original languages of the Bible probably received its 
greatest impulse from the Reformation, which did much to cause the 

prejudices which had been noticed to disappear, and to deepen the desire of 
the people to have the word of Yahuah in their own tongue. 

Henry VIII, who had been informed that one of the university preachers at 
Oxford had expressed himself with great violence against the study of the 
Scriptures in the original, issued an order commanding that the “said study of 
the Greek and Hebrew Scriptures should not be permitted, but made an 
indispensable branch of the course of academic instruction.” 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjn6vW1193WAhWIxYMKHVExBqEQjRwIBw&url=http://rebloggy.com/post/gif-black-and-white-nature-waterfall-stream-creek/76858601372&psig=AOvVaw2DopV_5YUKnzdXne5KHX3n&ust=1507437213578135
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This royal command led to the founding in 1530 of a Hebrew professorship in 
Oxford, - the first Hebrew professorship instituted in England. Robert 

Wakefield, who had taught Hebrew in Louvain and Tabingen, and was now giving 
instruction in the same language to the members of the University of 

Cambridge, was summoned from the latter place to fill this important station. In 
the request of the University of Oxford urging Wakefield’s appointment, they 
say of him, “He gives place to none for his knowledge in the Hebrew, Syriac and 

Arabic tongues.”  

John de Bristol, a converted Jew, taught Hebrew in Oxford, or  
“magnoscholarium plausu plures anno seam obibat”.  In 1345 Richard Augerville, 
Bishop of Druharm, wrote his Philobiblion, in which he expresses his regret at 
the general ignorance of Hebrew and Greek which prevailed, and adds that he 
had provided for the use of students both Greek and Hebrew grammars. Nine 

years later, William Breton, of St. Edmundsburg wrote a treatise on the 
Hebrew names in the Old Testament. At the commencement of the fifteenth 
century, Adam Eason translated the Old Testament from Hebrew into Latin, 
except the Psalter, and wrote several works on Hebrew literature. Still later 

traces of this study are seen at Oxford. In 1491, Tonstal an excellent Hebrew 
scholar was a student at Oxford. There, too, it is probable R. Sherwode, Prof. 
of Hebrew at Louvain in 1519 acquired his knowledge of that language. John 

Helyar certainly did, who was a fellow prob. A.D. 1522.” 

F.C. Burkett 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554
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https://giphy.com/gifs/eORtVxMyaad0Y
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This is 
from my 
family 

bible from 
1891. 

Notice 
whoever 
drew this 
picture of 

Moshe 
knew who 

hwhy was! 
And in 

Hebrew.  
Not 

Jehovah! 

http://www.beachcamera.com/blog/photography-101-cinemagraph/
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The picture above :The 

"peculiar, special, 

honorable and most blessed 

name of God" Iehoua, an 

older English form of 

Jehovah (Roger 

Hutchinson, The image of 

God, 1550) 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjZqv-N8oDXAhVn5oMKHbJnDtQQjRwIBw&url=http://aminoapps.com/page/yo-kai-watch/2989968/yo-kai-gauntlet-season-2-announced&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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Some Interesting history 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwinqJTn8IDXAhWXyIMKHWADBVgQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/sunset-water-gif-dawn-xmW8F2ksN0KA0&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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http://www.yahspeople.co

m/the-yiddish-lie.html 
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Debunking the Myths of Sacred Namers 
Part I 
By Carl D. Franklin December 9, 1997 

Christian Biblical Church of God Web site at: 
http://www.cbcg.org/ 

Below is the common thought of most 
people, but you will soon see that it is 
impossible for it to be true, however 

most people will not check it out. 
They mix in a little truth to gain your 
confidence in their position and then 

introduce outright falsehoods. 

 Encyclopedia Americana contains the following on the J:  
The form of J was unknown in any alphabet until the 14th century 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjqq4Cq8IDXAhWO0YMKHTFvBcEQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/cinemagraph-beach-hawaii-11XZ9TUtyEG8jm&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
http://www/
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The History of The Letter J 

https://giphy.com/gifs/eORtVxMyaad0Y
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Not until the middle of the 17th century did this usage become 
universal in English books; in the King James Bible of 1611 for 
example, the words Jesus and judge are invariably Iesus and iudge.  

Webster’s New International Dictionary explains:  

http://www.beachcamera.com/blog/photography-101-cinemagraph/
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https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554


10/18/2017 39 



10/18/2017 40 

Strange how some people are confessing the knowledge of the name 
and confirm that hwhy is indeed correct but then do nothing to correct 

this grave error:  
  

In the introduction to the Moffatt Translation (pp.20-21), James Moffatt 
makes it clear that he would have had no hesitation about using the Name 
Yahweh in his translation if he had intended it for students of the original 

Scriptures. 
We find in the preface to the Goodspeed translation: "The Hebrews called their 

deity by the name Yahweh, and in shorter form Yah." 

This source admits to using substitutes for the Name Yahweh.  But here you 
see it’s only for the students! Why is that? An elitist thought process! Notice 
it’s the ‘Hebrew deity’. What Eternal Creator does he bow down to? Is it not 
the, I AM of the Hebrews? How presumptuous for him to assume that anyone 

reading the bible is NOT a student of the original Scriptures. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjZqv-N8oDXAhVn5oMKHbJnDtQQjRwIBw&url=http://aminoapps.com/page/yo-kai-watch/2989968/yo-kai-gauntlet-season-2-announced&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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The New Catholic Bible (Catholic Bible Press), at Exodus 3:14 notes,  “'I 

am who am'; apparently this utterance is the source of the word Yahweh; 

the proper, personal name of the God of Israel. Out of reverence for this 

name the term 'Adonai,' 'my Lord,' was used as a substitute. The word Lord 

in the present version represents this traditional usage. The word Jehovah 

arose from a false reading of this name as it is written in the current Hebrew 

text." 

Well, Shatan loves to brag, so I expected the above to elaborate on the 
deception, but again it only points to this verse in Exodus. Since when are 
the Catholics concerned with reverence to use the Hebrew substitutes? 

  
In the International Bible Encyclopedia of the K J V published 

by Garden City Publishing Co., we note the following under the heading 

"Jehovah":  

"It is believed that the correct pronunciation of this word is 

'Yahweh.'" 
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https://giphy.com/gifs/eORtVxMyaad0Y
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Now this is refreshing! 
The preface to the Holy Name Bible, published by the Scripture 

Research Association:  

"Another common error among most of the translators is their elimination of heaven's revealed 

Name of the Most High, Yahweh, and the Name of His Son, Yahushua the Messiah, and the 

substitution of the names of the local deities of the nations among whom they dwelt (Psalm 

96:5), expressly transgressing Yahweh's commandments as given in Exodus 20:7 and 23:13. 
"The Substitution of the Names Yahweh and Yahushua by the name of the pagan 
deities of the nations has brought immeasurable harm and by employing these 
names the people unknowingly turn the worship of Yahweh into that of idols 

and actually ascribe the benevolent characteristics of the Mighty One of Israel to the pagan 

deities (Hosea 2:8)." 

On page 7 of this source we read, "His Name is composed of two parts:  
Yah-Hushua (Savior). Thus the contraction Yahushua signifies Yahweh-Savior and 

strikingly bears out the logic of Matthew 1:21." 

While we believe it should be Yahusha- we do not quibble about 
pronunciation. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjn6vW1193WAhWIxYMKHVExBqEQjRwIBw&url=http://rebloggy.com/post/gif-black-and-white-nature-waterfall-stream-creek/76858601372&psig=AOvVaw2DopV_5YUKnzdXne5KHX3n&ust=1507437213578135
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Truth from Common Secular Sources 

The Oxford Cyclopedic Concordance page 121: "Jehovah, the name revealed to Moses 

at Horeb...Its real pronunciation is approximately Yahweh. The name itself was 

not pronounced Jehovah before the 16th century." 

Webster's New World Dictionary- "Yahweh...a form of the Hebrew 

name in the Old Testament. See Tetragrammaton." 

The New American Encyclopedia under Jehovah:" (properly Yahweh) a name of the 

[Mighty One] of Israel, now widely regarded as a mispronunciation of the Hebrew 

YHWH." 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjqq4Cq8IDXAhWO0YMKHTFvBcEQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/cinemagraph-beach-hawaii-11XZ9TUtyEG8jm&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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Next time in Part 11B we are going to take a look at a very important 
group called the Samaritans and their 5 books of Moshe. Most people 

only know of them from the “good Samaritan” account and the woman at 
the well with Yahusha in the Eye Witness accounts.  Not only will we get 
an understanding of their book, but we will also get a better view of the 

historical background that often gets overlooked. 

We will pick up again in the 
PDF on Page 36. 
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